ST. THOMAS AQUINAS CATHOLIC CHURCH

185 St. Thomas Drive, Ojai, California 93023 805-646-4338 FAX 805-646-5928
Office Hours Monday-Friday 8:00AM-5:00PM

WEBSITE STACOJAI.ORG

FACEBOOK.COM/STACKIDS

Served by the Augustinians
Pastor Father Tom Verber O.S.A.

Associate Pastor Father Fernando Lopez O0.S.A. and Deacon Phil Nelson

FACEBOOK.COM/STACOJAI

LITURGIES

Saturday
8:00AM Daily Mass
Vigils
5:00PM English & 7:30PM Spanish
Sunday

7:30AM & 9:30AM English
11:30AM Spanish

Weekdays
M-F 9:00AM Parish

SACRAMENT OF RECONCILIATION

Saturdays
3:30-4:30PM or
by appointment 646-4338 X105

ROSARIES
Wednesday 6:15PM ~ Spanish
Friday 9:30AM ~ Cenacles of Life
Sunday 7:00AM

ADORER CHAPEL HOURS
Thursday morning through
Saturday mornings

PRAYER LINE
805-276-3799 or
deaconphil@stacojai.org

WEDDINGS
Call for appointment with the Pastor

BAPTISMS
(Call for appointment)
Spanish-Father Fernando
English-Deacon Phil

FUNERALS
Please call 646-4338 X101
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READINGS FOR THE WEEK LECTURAS PARA LA SEMANA
Sunday: Lk 19:28-40 (procession); Is 50:4-7; Ps Domingo: Lc 19:28-40 (procesion);
22:8-9, 17-20, 23-24; Phil 2:6-11; Lk 22:14 Is 50:4-7; Sal 22 (21):8-9, 17-20, 23-24;
23:56 [23:1-49] Fil 2:6-11; Lc 22:14 — 23:56 [23:1-49]
Monday: Is 42:1-7; Ps 27:1-3, 13-14; Jn 12:1-11 Lunes: Is 42:1-7; Sal 27 (26):1-3, 13-14; Jn 12:1-11
Tuesday: Is 49:1-6; Ps 71:1-6, 15, 17; Jan 13:21-33, Martes: Is 49:1-6; Sal 71 (70):1-6, 15, 17; Jn 13:21-
36-38 33, 36-38
Wednesday: Is 50:4-9a; Ps 69:8-10, 21-22, 31, 33-34; Miércoles: Is 50:4-9a; Sal 69 (68):8-10, 21-22, 31, 33-34;
Mt 26:14-25 Mt 26:14-25
Thursday:  Chrism Mass: Is 61:1-3a, 6a, 8b-9; Jueves: Misa crismal: Is 61:1-3a, 6a, 8b-9; Sal 89
Ps 89:21-22, 25, 27; Rv 1:5-8; Lk 4:16-21 (88): 21-22, 25, 27; Ap 1:5-8; Lc 4:16-21
Lord’s Supper: Ex 12:1-8, 11-14; Cena del Sefior: Ex 12:1-8, 11-14; Sal 116
Ps 116:12-13, 15-16bc, 17-18; 1 Cor 11:23-26; (115): 12-13, 15-16bc, 17-18; 1 Cor 11:23-26;
Jn 13:1-15 Jn 13:1-15
Friday: Is 52:13 — 53:12; Ps 31:2, 6, 12-13, 1517, 25; | | Viernes: Is 52:13 — 53:12; Sal 31 (30):2, 6, 12-13, 17,
Heb 4:14-16; 5:7-9; Jn 18:1 —19:42 25; Heb 4:14-16; 5:7-9; Jn 18:1 — 19:42
Saturday:  a) Gn 1:1 —2:2[1:1, 26-31a]; Ps 104:1-2, 5-6, | | Sabado: a) Gn 1:1 —2:2 [1:1, 26-31a]; Sal 104 (103):1
10,12, 13-14, 24, 35; or Ps 33:4-7, 1213, 20- -2, 5-6, 10, 12, 13-14, 24, 35; o Sal 33:4-7,
22; b) Gn 22:1-18 [1-2, 9a, 10-13, 15-18]; Ps 12- 13, 20-22; b)Gn 22:1-18 [1-2, 9a, 10-13, 15
16: 5, 8-11; c) Ex 14:15 — 15:1; Ex 15:1-6, 17- -18]; Sal 16(15):5, 8-11;
18; d) Is 54:5-14; Ps 30:2, 4-6, 11-13; e) Is c) Ex 14:15 — 15:1; Ex 15:1-6, 17-18;
55:1-11; Is 12:2-6; f) Bar 3:9-15, 32 — 4:4; d) Is 54:5-14; Sal 30 (29):2, 4-6, 11-13;
Ps 19:8-11; g) Ez 36:16-17a, 18-28; Ps 42:3, e) Is 55:1-11; Is 12:2-6; f) Bar 3:9-15, 32 4:4;
5; 43:3-4 or Is 12:2-3, 4bcd, 5-6 or Ps 51:12- Sal 19 (18):8-11; g) Ez 36:16-17a, 18-28; Sal
15, 18-19; h) Rom 6:3-11; i) Ps 118:1-2, 16-17, 42 (41):3,5; 43:3-4 0
22-23; Lk 24:1-12 Is 12:2-3, 4bcd, 5-6 o Sal 51 (50):12-15,18-19;
Sunday: Acts 10:34a, 37-43; Ps 118:1-2, 16 h) Rom 6:3-11; i) Sal 118 (117):1-2, 16-17, 22-
-17, 22-23; 23; Lc 24:1-12
Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8; Jn 20:1-9 or Lk Domingo:  Hch 10:34a, 37-43; Sal 118 (117):1-2, 16-

24:1-12 or (at an afternoon or evening Mass)
Lk 24:13-35

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday:
Monday:
Tuesday:
Wednesday:
Thursday:

Friday:

Saturday:

Palm Sunday of the Passion of the Lord
Monday of Holy Week; Income Tax Day
Tuesday of Holy Week

Wednesday of Holy Week

Holy Thursday; The Sacred Paschal
Triduum

Friday of the Passion of the Lord (Good
Friday);

Fast and Abstinence; Passover begins
The Easter Vigil in the Holy Night;

Holy Saturday

All my theology is reduced to this narrow compass:
“Jesus Christ came into the world to save sinners.”

—Archibald Alexander

17, 22-23; Col 3:1-4 0 1 Cor 5:6b-8; Jn 20:1-9
o Lc 24:1-12 o (en la Misa de la tarde o la
noche) Lc 24:13-35

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo:
Lunes:
puestos
Martes:
Miércoles:
Jueves:
Viernes:

Sabado:

Domingo de Ramos “De la Pasion del Sefior”
Lunes de la Semana Santa; Dia de los Im-

Martes de la Semana Santa
Miércoles de la Semana Santa
Jueves Santo; Triduo Pascual
Viernes Santo; Ayuno y abstinencia;
Comienzo de la Pascua judia

Santo; Vigilia Pascual

Toda mi teologia se reduce a este estrecho compas:
“Jesucristo vino al mundo para salvar a los pecadores”.

—Archibald Alexander
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Sun:

Mon:

Tue:

Wed:

Fri:

Sat:

Sun:

Thurs:

4-14

4-15

4-16

4-17

4-18

4-19

4-20

4-21

PALM SUNDAY

7:00AM Rosary

10:30AM RCIA
4:00PM-6:00PM  Confirmaiton
9:00AM Daily Mass
10:00AM Woman bible study
7-8:30PM English class
7:00pm RCIA

Spanish class
3:30PM Religious Ed class
6:00PM Religious Ed Spanish
6:00PM-8:00PM  High School Youth Group
HOLY THURSDAY
No Daily Mass
Mass (Bilingual) of
the Lord’s Supper
Adoration to Midnight
GOOD FRIDAY
No Daily Mass
No Adoration
Stations of the Cross-
English
with Lord’s Passion follows
immediately
Stations of the Cross-
Spanish
With Lord’s Passion follows
immediately-spanish
HOLY SATURDAY
No Daily Mass
No Adoration
No Reconciliation
Easter Vigil (Bilingual)
(No 5:00PM Mass)

7:00PM

3:00PM

6:00PM

8:00PM

EASTER
7:30AM & 9:30AM  MASS- English
11:30 AM MASS- Spanish

Dom:

4-14
Lun; 4-15
Martes 4-16
Miér:  4-17
Jue: 4-18
Viernes: 4-19
Sab:  4-20
Dom: 4-21

PALM SUNDAY
7:00 AM Rosario
10:30AM RCIA
4:00PM-6:00PM Confirmacion
9:00AM Misa diaria
10:00AM Estudio biblico de la mujer

7-8:30PM Clase de inglés
7:00PM RCIA

Spanish class
3:30PM religioso Ed classes
6:00PM Religioso ed spanish

6:00PM-8:00PM grupo de jévenes
de la escuela secundaria
JUEVES SANTO
Sin Misa Diaria
Misa (bilinglie) de la cena
del Sefior
Adoracion a medianoche
VIERNES SANTO
Sin Misa diaria
Sin adoracion
estaciones de la Cruz-
Inglés con la pasion del
Sefior sigue inmediatamente
estaciones de la Cruz-
espafiola
Con la pasion del Sefior
sigue inmediatamente-Espariol
SABADO SANTO
Sin Misa diaria
Sin adoracién
Sin reconciliacion
Vigilia Pascual (bilingiie)
(No 5:00PM Misa)

7:00PM

3:00PM

6:00PM

8:00PM

PASCUA
7:30AM & 9:30AM  MASS-inglés
11:30 AM MASS-Espariol

S S N S N N N S S N S S S S S -

Sunday
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday

Saturday
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DAILY MASS INTENTIONS

Apr 14 9:30AM  PALM SUNDAY
Apr 15 9:00AM  Corroll Laubacher ¥
Apr 16 9:.00AM  Eli Molina ¥t

Apr 17 9:00AM

Apr 18 9:00AM  HOLY THURSDAY
Apr 19 9:00AM  GOOD FRIDAY
Apr 20 8:00AM  HOLY SATURDAY

By: Charles Coscarelli
By: Scott & Sharon Morgan
Charles Coscarellit  By: Charles Coscarelli

J
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HOLY WEEK SEMANA SANTA
Thursday 4/18 HOLY THURSDAY Jueves 4/18 JUEVES SANTO
No Daily Mass Sin Misa diaria
No Adoration sin adoracion
7:00PM Mass (Bilingual) of the Lord’s Supper 7:00PM Misa (bilingie) de la cena del Sefior
Adoration to Midnight Adoracién a medianoche
Friday 4/19 GOOD FRIDAY Viernes 4/19 VIERNES SANTO
No Daily Mass Sin Misa diaria
No Adoration sin adoracion

3:00PM Stations of the Cross-English
with Lord’s Passion follows immediately
6:00PM Stations of the Cross-Spanish

Saturday 4/20 HOLY SATURDAY
No Daily Mass

No Adoration

No Reconciliation

8:00PM Easter Vigil (Bilingual)

(No 5:00PM Mass)

Sunday 4/21 EASTER SUNDAY
7:30 & 9:30AM Mass-English
11:30AM Mass-Spanish

6:00PM Las estaciones de la Cruz-spanish
con la pasion del Sefor sigue inmediatamente

Sabado  4/20 SABADO SANTO

sin Misa diaria

sin adoracion

sin reconciliacion

8:00PM Vigilia Pascual (bilingtie)

(No 5:00PM Misa)

Domingo 4/21 DOMINGO DE PASCUA
7:30 & 9:30AM Misa-inglés

11:30AM Mass-spanish

THE HOLIEST DAYS OF LENT

The purpose of the forty days of Lent is to change us and
prepare us for the solemn feasts of Holy Thursday (7:00 pm),
Good Friday (3:00 pm and 6:00 pm), and the Easter Vigil
(Saturday night after dark at 8:00 pm) Holy Thursday
celebrates the institution of Holy Communion and the
priesthood.

In the washing of the feet we see a reflection of God’s
self-emptying love demonstrated in the ministry and passion of
Jesus. It is a model for our own selfless love and service to
others. Jesus’ gift to us of his very self in Holy Communion
points backward to his whole life of self-sacrifice. As it points
forward to his perfect sacrifice on the cross, we are
overwhelmed with grief. So we process to the chapel after
Mass to keep watch in prayer before the Blessed Sacrament
until 10:00 pm. Good Friday and Easter are complimentary
aspects of the one mystery of our salvation.

As we focus on the suffering and death of our Savior, there is
no Mass because Jesus dies on the cross. We therefore
venerate the cross as a profound adoration of the Savior,
whose death made the cross the holiest of all signs. The
Easter Vigil gathers us as a redeemed people to remember
and celebrate the resurrection of Jesus Christ and his victory
over sin and death. By remembering our own baptism, we
receive new strength for our daily dying and raising with Christ.
Then comes 50 glorious days of unlimited rejoicing during the
Easter Season.

Father Tom

LOS DiAS MAS SAGRADOS DE CUARESMA

El propésito de los 40 dias de Cuaresma es el de cambiarnos y
prepararnos para las fiestas solemnes del Jueves Santo (7:00
PM), Viernes Santo (3:00 PM y 6:00 PM), y la vigilia de Pascua
(sabado noche después de anochecer a las 8:00 PM) el jueves
sagrado celebra la institucién de la Santa Comunién y el sacer-
docio. En el lavado de los pies vemos un reflejo del amor de
Dios que se vacia en si mismo, demostrado en el Ministerio y
la pasion de Jesus. Es un modelo para nuestro propio amor y
servicio abnegado a los demas. El don de JesUs a nosotros
mismo en la Sagrada comunién apunta hacia atras a toda su
vida de sacrificio. A medida que apunta hacia su sacrificio per-
fecto en la Cruz, estamos abrumados por el dolor. Asi que
procesamos a la capilla después de la Misa para vigilar en
oracion ante el Santisimo Sacramento hasta las 10:00 pm.
Viernes Santo y Pascua son aspectos de cortesia del Unico
misterio de nuestra salvacion. Al centrarnos en el sufrimiento y
la muerte de nuestro Salvador, no hay misa porque Jesus
muere en la Cruz. Por lo tanto, veneramos la Cruz como una
adoracion profunda del Salvador, cuya muerte hizo de la Cruz
la més sagrada de todas las sefales. La Vigilia Pascual nos
congrega como un pueblo redimido para recordar y celebrar la
resurreccion de Jesucristo y su victoria sobre el pecado y la
muerte. Al recordar nuestro propio bautismo, recibimos nuevas
fuerzas para nuestra muerte diaria y para criar con Cristo.
Luego viene 50 dias gloriosos de regocijo ilimitado durante el
tiempo de Pascua.

El Padre Tom
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IMPORTANT INFORMATION

INFORMACION IMPORTANTE

DID YOU KNOW?

In the Protecting God’s Children program, adults
learn how to identify potential signs of abuse and how to pick
up on red flag behaviors that indicate a potential predator,
even before abuse happens. Another tool in the arsenal of
child protection is creative problem solving, where adults learn
to think outside the box when it comes to finding solutions for
protecting children.

One very effective creative problem-solving tool is to refocus
the group’s thinking, turning it away from the perceived
“problem” and productively more toward a collaborative solu-
tion. Consider the challenge of how to deal with registered sex
offenders whose children attend the school or participate in
religious education at the parish.

Rather than discuss the topic, the leader might ask partici-
pants to finish the following sentences, “Wouldn't it be awful
if...” and “Wouldn't it be wonderful if...” Once everyone has
provided responses, the group can look through the answers
to find connecting themes that may provide a previously un-
tried solution. For more information from the VIRTUS® article
“Creative Problem Solving — How Can it Help?”

;SABIA USTED?

En el programa Protegiendo a los nifios de Dios, los adultos
aprenden como identificar posibles signos de abuso y como
detectar comportamientos que indiquen la existencia de un
posible depredador, incluso antes de que ocurra el abuso. Otra
herramienta preventiva de proteccidn infantil es la solucién
creativa de problemas, donde los adultos aprenden a pensar
de manera innovadora cuando se trata de encontrar soluciones
para proteger a los nifios. Una herramienta creativa muy efec-
tiva es reenfocar el pensamiento del grupo, alejandolo del
“problema” percibido y orientandolo productivamente hacia una
solucién colaborativa. Considere el desafio de cdmo tratar con
los delincuentes sexuales registrados, cuyos hijos asisten a la
escuela o participan en la educacion religiosa en la parroquia.
En lugar de discutir el tema, el lider podria pedirles a los partic-
ipantes que terminen las siguientes oraciones: “; No seria hor-
rible si ...” y “¢ No seria maravilloso si ..."” Una vez que todos
hayan respondido, el grupo puede revisar las respuestas para
encontrar temas de conexion que pueden proporcionar una
solucioén no probada anteriormente. Para obtener mas infor-
macion sobre el articulo de VIRTUS® “Creative Problem Solv-
ing — How Can it Help?” (Solucidn creativa de problemas:
¢,como puede ayudar?)

PLEASE REMEMBER OUR DECEASED

Please pray for our long time parishioners
Patrick Graham, Mary Rooney
Please keep Patrick and Mary and their families in your prayers.

Eternal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual
light shine upon them. May the souls of the faithful departed, through the mercy of God,

rest in peace. Amen.

Los sobres se colocaran sobre el altar en Pascua. Gracias por sus donaciones.

EASTER FLOWER DONATIONS //)
Envelopes are available in the church pews and vestibule to make donations toward our "' v 4
Easter Lilies. There is a place on the envelope to dedicate your gift. The envelopes will be ,i._//
placed on the altar on Easter. Thank you for your donations. > gl
DONACIONES DE FLORES DE PASCUA \3- “7,' "y
los sobres estan disponibles en las bancos de la iglesia y en el vestibulo para hacer ﬁ/ 7 ‘ N2> -
donaciones hacia nuestros lirios de Pascua. Hay un lugar en el sobre para dedicar su regalo. < A\ N a
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FESTIVAL /FINANCIAL STATUS INFORMATION FESTIVAL/FINANCIERA PARROQUIAL INFORMACION

PARISH FESTIVAL SAVE THE DATES

MAY 4th & 5th
We will need:
4 Volunteers 4 Plants
4 Auction Items ¢ Books

¢ Rummage Sale ltems

Contact Marti Reid
with questions or ideas to make it even more fun
805-798-2888 or reidmarti4@gmail.com

TO ALL BUSINESS OWNERS:

If you would like to have the name of your business
prominently displayed at the Festival this year please call
Franceen Fallet 646-5848

about becoming a SPONSOR.

FESTIVAL PARROQUIAL GUARDAR LAS FECHAS
del 4 y 5 de mayo

Necesitaremos:
4 Voluntarios 4 Plantas
¢ Articulos de subasta ¢ Libros

4 Articulos de venta de articulos

Contacto con Marti Reid con preguntas o ideas para hacer-
lo ain mas divertido 805-798-2888 Reidmarti4@gmail.com

A TODOS LOS PROPIETARIOS DE NEGOCIOS:

Si desea que el nombre de su empresa se muestre de forma
destacada en el Festival este afio, por favor llame

Franceen Fallet 646-5848 acerca de convertirse en un
PATROCINADOR

Parish Festival Early Bird Drawing Today
April 14 th

Festival parroquial dibujo de aves tempranas hoy
14 de abril

*** 8t. Thomas Aquinas Financial Status ***

* Unrestricted income includes: plate *Los ingresos sin restricciones inclu

and envelope collections, online giving, Monthly Monthly  Yearto yen: colecciones de placas y sobres,
donations, fundraisers, etc. (January  (February Date donaciones en linea, donativos,

** Restricted income includes: sales 2019) 2019) (T18- recaudaciones de fondos, etc.

from Parish Thrift Store (supports Reli- 2/28/2019) ** Los ingresos restringidos incluyen: las
gious Education) and the Building Fund ventas de la parroquia de Thrift Store

The Finance Committee apologizes for (apoya la educacion religiosa) y el fondo de
the absence of financial status reports | ynrestricted $33,873 $31992  $418.622 construccion EI Comité de finanzas se dis-
the last two months. The table above Income* culpa por la ausencia de informes de estado
indicates the financial status for financiero en los Ultimos dos meses. La
January, February and fiscal year to Restricted  $26,101 $6,226 $122,347 | tabla anterior indica el estado financiero
date. Income** para enero, febrero y el afio fiscal hasta la
The parish received a very fecha. La parroquia recibi6 una generosa
generous one-time donation from a donacion Unica de un feligrés para ayudar a
parishioner to assist the parish meet its Expenses $59,496 $58,341 $483,332 la parroquia a cumplir con sus obligaciones
ongoing obligations and is responsible actuales y es responsable del balance posi-
for the positive balance shown year to tivo que se muestra el afio hasta la fecha.
date. The Building Fund has received El fondo de construccion ha recibido au-
significant increases in contributions Net $478 $20,122 957,637 mentos significativos en las contribuciones

which is very helpful in planned

maintenance for water damaged ceiling area in the restrooms at the
back of the church and other areas that need attention. Maintenance
money was also used for some of the expenditures preparing for the
centennial celebration although a great deal of cleaning, trimming,
and painting effort was through the efforts of the many volunteers that
helped make the event such a great success.

Thanks again to the Centennial Committee, the parish and visiting
priests and the myriad of volunteers that participated in the event.

que es muy util en el mantenimiento planificado para el area de techo
dafiada por el agua en los bafios en la parte posterior de la iglesia y
otras areas que necesitan atencion. El dinero de mantenimiento
también se utilizé para algunos de los gastos de preparacion para la
celebracién del centenario, aunque una gran cantidad de limpieza,
recorte, y el esfuerzo de pintura fue a través de los esfuerzos de los
muchos voluntarios que ayudaron a hacer del evento un gran éxito.
Gracias de nuevo al Comité del centenario, a la parroquia y a los sac-
erdotes visitantes y a la infinidad de voluntarios que participaron en el
evento.
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PARISH INFORMATION CONT.

INFORMACION PARROQUIAL CONT.

FAMILY TO FAMILY

Family 2 Family is a group of our parishioners that go to
Catholic Charities, on Ventura Ave., and feed approximately
225 people a hot lunch.

On the fourth Wednesday of each month, we shop, prepare,
feed and clean up. Itis very rewarding as we share our fellow-
ship with other parishioners and those who come for a hot
meal. We try very hard to keep our cost down and rely on do-

FAMILIA A LA FAMILIA
Family 2 Family es un grupo de nuestros feligreses que acu-
den a Catholic Charities, en Ventura Ave., y alimentan a aprox-
imadamente 225 personas con un almuerzo caliente. El cuarto
miércoles de cada mes, compramos, preparar, alimentar y
limpiar. Es muy gratificante cuando compartimos nuestra con-
fraternidad con otros feligreses y aquellos que vienen a comer
algo caliente. Hacemos todo lo posible para mantener bajos
nuestros costos y confiar en las donaciones. Cualquier

nations. Any donations can be left at the parish office and

checks payable to FAMILY TO FAMILY.

This service feeds people seven days a week. The other days
of the month are covered by many other churches throughout
Ventura County. We would also love to have more volunteers!
If you would like more information please contact the parish

office for a contact person and telephone number.

donacion puede dejarse en la oficina de la parroquia y los
cheques pagaderos a FAMILY TO FAMILY. Este servicio ali-
menta a las personas siete dias a la semana. Los otros dias
del mes estan cubiertos por muchas ofras iglesias en todo el
condado de Ventura. jTambién nos encantaria tener mas
voluntarios! Si desea mas informacion, péngase en contacto
con la parroquiaoficina para una persona de contacto y
numero de teléfono.

Open Pantry Saturday
April 20,2019, 9:00AM

(Third Saturday of each month)

If you can't feed a hundred people,
then feed just one. -Mother Teresa

(‘
PEALS KIDN
e BEAN

Mushr m 3

2Bl

=

Despensa abierta Sabado,
20 de abril, 2019, 9:00 AM
(Tercer sabado de cada mes)

Si usted no puede alimentar a un centenar de
personas, Entonces sélo una alimentacion.
/| -Madre Teresa

Pastor, Father Tom Verber, O.S.A.

Associate Pastor, Fernando Lopez, 0.S.A.
Deacon Phil Nelson

Administrative Secretary, Kathleen Lansing
Finance Director, Oscar Melendez

Business Manager/Youth Minister, Brian Campos
Religious Education Director, Aina Yates

Bulletin Editor, Rubeena Estrada Breese

Facilities & Grounds, Ernesto Pineda
Aquinas Center & Facility Rental, Brian Campos
STA Thrift store, Fitzgerald Plaza

Communion to the Sick

Family to Family, Marie Maier
Finance Committee, Dan Reid
Liturgy Committee, Deacon Phil
Parish Council, Alicia Chauvel
Adoration, Jon Teichert
Confirmation, Brian Campos
Open Pantry, Bonnie Patton
Share the Harvest, Tina Ford

PARISH STAFF DIRECTORY
805-646-4338 X105 frtom@stacojai.org
805-646-4338 X103 bflcosa@yahoo.com
805-276-3799 deaconphil@stacojai.org
805-646-4338 X101 office@stacojai.org
805-646-4338 X104 oscarm@stacojai.org
805-646-4338 X102 brianc@stacojai.org
805-646-4338 X111 aina@stacojai.org
805-640-5562 bulletin@stacojai.org
(Deadline Friday 3:00PM)
PARISH DIRECTORY
805-646-4338 office@stacojai.org
805-646-4338 X102 brianc@stacojai.org
805-646-9256 423E. Ojai Ave. #102
Steve Barrack stephenpbarrack@gmail.com
805-646-5980 maminojai@gmail.com
805-896-4734 reidmarti4@gmail.com
805-276-3799 deaconphil@stacojai.org
818-693-9614 acchauvel17@gmail.com
805-649-9143
805-646-4338 X102 brianc@stacojai.org
805-649-2729
618-910-4272 btford80@gmail.com
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